Додаток 3 до тендерної документації

(Проект договору про закупівлю та порядок змін умов договору про закупівлю)

ДОГОВІР № ___

 про закупівлю товару 

м. Барвінкове


«  __» ______________   2023 року

Комунальне некомерційне підприємство “Барвінківська центральна міська лікарня” Барвінківської міської територіальної громади Ізюмського району Харківської області особі головного лікаря Халєєва Олександра Анатолійовича, що діє на підставі Статуту (далі – Покупець), з однієї сторони, та_____________________________________________ в особі ___________________________________________котрий діє на підставі _______________________ (даліПостачальник),   з іншої сторони,  разом – Сторони,  керуючись положеннями Цивільного та Господарського Кодексів України, Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, передбачених Законом України “Про публічні закупівлі”, на період дії правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затверджених постановою Кабінету Міністрів України від 12 жовтня 2022 р. № 1178 (зі змінами) (далі – Особливості) уклали цей договір (далі – Договір) про таке:

1.Предмет договору
1.1 Постачальник зобов’язується поставити та передати у власність Покупця товар, а Покупець зобов’язується прийняти товар та оплатити його на умовах цього Договору.

1.2.Назва товару: ДК 021:2015 33940000-1 Устаткування для транспортування та зберігання трупів та приладдя до нього: Камера холодильна для зберігання тіл, НК 024: 2019 13316 – Холодильна камера для моргу.
1.3 Найменування, кількість та асортимент Товару, вказується в  Специфікації (Додаток №1 до Договору , який є невід‘ємною частиною цього Договору).

1.4. Обсяги закупівлі Товару за взаємною згодою Сторін можуть бути зменшені залежно від реального фінансування видатків Замовника.

1.5. Постачальник гарантує, що Товар належить йому на праві власності, не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та іншим засобом забезпечення виконання зобов'язань перед будь-якими фізичними або юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.
2. Порядок розрахунків і ціна

2.1. Оплата за фактично поставлений товар здійснюється протягом 30 (тридцяти) календарних днів з дати поставки товару та надання Постачальником належним чином оформленої видаткової накладної. У разі затримки фінансування розрахунок за поставлений товар здійснюється протягом 5 (п’яти) банківських днів з дати отримання Замовником грошових коштів на свій реєстраційний рахунок.
2.2. Загальна сума за цим Договором: ____________________________________________
2.3.  Підстава для оплати: накладна.

2.4.  Форма розрахунків: розрахунки за товар здійснюються Замовником у безготівковому порядку в українській національній валюті – гривнях – шляхом перерахування Замовником грошових коштів на поточний рахунок Постачальника.

3.  Упаковка, маркування, та якість товару
3.1. Постачальник повинен передати товар, передбачений цим договором, якісні характеристики якого повинні відповідати вимогам нормативно-технічної документації, а також бути введений в обіг відповідно до законодавства у сфері технічного регулювання та оцінки відповідності, у передбаченому законодавством порядку.
 3.2. Товар, що поставляється, повинен бути новим, не бувшим у будь - якому використанні в т. ч. демонстраційним товаром.
3.3 Гарантійний строк експлуатації складає не менше 12 місяців і обчислюється від дня передачі Товару Покупцю. Гарантійне обслуговування полягає у наданні послуг, пов'язаних із забезпеченням використання Товару за призначенням, усуненням недоліків Товару для забезпечення його функціонування за призначенням, а також регулювальні роботи. 

3.4. Постачальник зобов'язаний за свій рахунок усунути дефекти Товару, виявлені протягом гарантійного строку. 

3.5. Якщо протягом гарантійного строку Товар виявляється таким, що не підлягає ремонту, Постачальник зобов'язаний замінити такий Товар на аналогічний за своїми кількісними, якісними та функціональними властивостями. 

3.6. Гарантії Постачальника не поширюється на загибель, пошкодження або інші дефекти Товару, що виникли з вини Покупця, в наслідок неправильного використання. 

7.7 При зберіганні і транспортуванні товару Постачальник повинен дотримуватись необхідного для даного товару порядку транспортування та температурного режиму, уникнення забруднення
4.  Порядок поставки товару

4.1Строк (термін) поставки (передачі)  товару  до 31 липня  2023р 

4.2.Товар  повинен  бути  переданий у тарі та упаковці, що  забезпечує його схоронність, цілісність, збереження якості під час зберігання, транспортування, завантаження/розвантаження.
4.3 Приймання-передача Товару проводиться Покупцем (або його представником) в день приймання, що підтверджується підписанням матеріально-відповідальними особами Постачальника та Покупця, видаткової накладної. 

Приймання-передача Товару по якості проводиться відповідно до документів, що засвідчують його якість .
4.4. Поставка Товару здійснюється за рахунок Постачальника  одноразовою партією. Постачальник повинен провести монтаж, поско-наладжувальні роботи та інструктаж.
4.5. У випадку, якщо в момент приймання Товару  виявиться, що  Товар не відповідає умовам даного Договору та видатковій накладній, Покупець має право вимагати від Постачальника передання Товару,  який встановлено цим Договором. 

4.6. Постачальник зобов'язаний доставити товар за місцем поставки. 
4.7. Місцем поставки Товару є – Комунальне некомерційне підприємство «Барвінківська центральна міська лікарня» Барвінківської міської територіальної громади адреса: 64701, Харківська область, Ізюмського району,м.Барвінкове, вул. Незалежності, будинок 20.

4.8. У разі неможливості приймання Покупцем Товару за адресою, вказаною в п. 4.7. Договору, з причин неготовності приміщень для його зберігання, монтажу та інсталяції Покупець повідомляє про це Постачальника не пізніше, ніж за 2 дні до настання строку поставки. 

4.9. Право власності на Товар виникає у Покупця з моменту поставки йому Товару. 

4.10. Документи на товар, які Постачальник повинен передати Покупцю: оригінал видаткової накладної та технічну документацію на товар тощо.
4.11 Усунення прихованих недоліків, або недоліків, які не могли бути виявлені Покупцем при звичайному прийманні товару, і були виявлені після підписання видаткової накладної, гарантується Постачальником протягом 6 місяців від дня підписання Сторонами видаткової накладної. Постачальник повинен усунути такі недоліки у короткий строк (до 14 днів) за свій рахунок. Постачальник усуває приховані недоліки шляхом поставки товару належної якості. 
5. Відповідальність сторін
5.1 За невиконання чи неналежне виконання зобов’язань за даним Договором сторони несуть відповідальність згідно чинного законодавства України.

5.2  За не своєчасну оплату отриманого товару Покупець сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на період нарахування, за кожний день затримання платежу. Постачальник має право призупинити подальші поставки товару Покупцю в разі виникнення заборгованості згідно з термінами оплати до повного погашення заборгованості.

5.3. За порушення строків поставки Постачальник сплачує пеню в розмірі подвійної облікової ставки НБУ, що діяла на період нарахування, за кожний день затримання поставки.

5.4. За порушення строків поставки Товару понад 7 календарних дні, додатково Постачальник сплачує штраф у розмірі 10 ( десять ) відсотків від суми цього договору.

6. Порядок вирішенняспорів

6.1. При виникненні спорів і розбіжностей при виконанні умови Договору сторони вирішують їх шляхом проведення переговорів, а у випадку неможливості досягнення згоди вони підлягають вирішенню в Господарському суді,  відповідно до чинного законодавстваУкраїни.

7. Форс-мажорні обставини
7.1Сторони звільняються від відповідальності за повне чи часткове невиконання або неналежне виконання зобов'язань, передбачених цим Договором, якщо воно сталося в наслідок дії форс-мажорних обставин.

7.2 Під форс-мажорними обставинами в цьому Договорі слід розуміти будь-які обставини зовнішнього щодо Сторін характеру, що виникли без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна було ні передбачити, ні уникнути, ні попередити своїми заходами за умови, що дані обставини безпосередньо вплинули на своєчасне виконання зобов’язань за даним Договором, включаючи стихійні явища природного характеру (землетрус, повінь, ураган, буря, пожежі, руйнування в результаті блискавки, нагромадження снігу або ожеледь тощо), лиха техногенного та антропогенного походження (вибухи, пожежі, вихід з ладу машин, обладнання тощо), обставини суспільного життя (оголошена та не оголошена війна, загроза війни, воєнні дії, революція, терористичний акт, диверсія, блокада, масові заворушення, громадські демонстрації, епідемії, страйки, бойкоти, дія суспільного лиха тощо), а також видання актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні заходи названих органів, які унеможливлюють виконання Сторонами зобов'язань за цим Договором або перешкоджають такому виконанню тощо.
7.3 Сторона  для якої склались форс-мажорні обставини зобов’язана не пізніше 3 (трьох)  робочих днів з дати їх настання письмово інформувати іншу Сторону про існуючі перешкоди та їх вплив на виконання зобов'язань за цим Договором.
7.4 Якщо форс-мажорні обставини діють протягом 2 (двох) місяців поспіль і не виявляють ознак припинення, цей Договір може бути розірваний на майбутнє Покупцем або Постачальником шляхом направлення письмового повідомлення про це іншій Стороні. 

7.5 Існування форс-мажорних обставин повинно бути підтверджено: 
1) Торгово-промисловою палатою України – про настання обставин непереборної сили чи стихійного лиха на територіїУкраїни; 
2) уповноваженими органами іншої держави, які легалізовані консульськими установами України, - у разі настання обставин непереборної сили чи стихійного лиха на території такої держави; 
3) рішеннями Президента України про запровадження надзвичайної екологічної ситуації в окремих місцевостях України, затвердженими Верховною Радою України, або рішеннями Кабінету Міністрів України про визнання окремих місцевостей України потерпілими від повені, посухи, пожежі та інших видів стихійного лиха; 
4) висновками інших органів, уповноважених згідно ізз законодавством засвідчувати обставини форс-мажору.

7.6 Укладаючи цей Договір, Сторони розуміють та усвідомлюють, що на момент його підписання:
        а) відповідно до Указу Президента Українивід 24 лютого 2022 року №64/2022 “Про введення воєнного стану в Україні” та Закону України “Про затвердження Указу Президента України "Про введення воєнного стану в Україні" від 24 лютого 2022 року № 2102-IX, в Україні введений воєнний стан із 24 лютого 2022 року.  У зв’язку з триваючою широкомасштабною збройною  агресією Російської Федерації протии України,   строк дії воєнного стану  продовжено до 18 серпня 2023 року.

    б) строк дії воєнного стану може бути змінений та/або подовжений в будь-який час після укладання цього Договору.
Таким чином, Сторони свідомо укладають Договір, який буде виконуватися протягом строку дії офіційно встановленого і визнаного воєнного стану, який не буде вважатися Сторонами форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) у розумінні цього розділу Договору.

7.7.Враховуючи той факт, що під час погодження та підписання цього Договору Сторони максимально врахували наявність в Україні 
специфічних
обставин, перерахованих в п.7.2.цього Договору, Сторони не   будуть у майбутньому посилатися на ці обставини як форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) в розумінні цього розділу Договору. Винятки можуть становити лише істотні зміни об'єктивних обставин під час дії воєнного стану, які можуть вплинути на виконання цього Договору, зокрема: збої в роботі платіжних систем, що унеможливлює вчасне перерахування коштів; критичне пошкодження об'єктів інфраструктури (доріг), прийняття нормативно-правових актів органами державної влади або місцевого самоврядування, які впливають на строки та умови договору тощо. У разі настання таких обставин, Сторони діють відповідно до положень п.7.3.цьогоДоговору та без застосування положень п.7.4.цьогоДоговору.

7.8  Сторона не має права посилатися на форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), як на підставу звільнення її від відповідальності, якщо на момент виникнення таких обставин Сторона, яка підпала під їх дію, прострочила виконання своїх зобов’язань за Договором.

8. Строк дії договору та інші умови
8.1.Цей Договір набуває чинності з моменту його підписання та скріплення його печатками повноважними представниками Сторін і діє по «31» грудня 2023 року , але в будь-якому випадку до остаточного виконання Сторонами своїх зобов’язань

8.2.Зміни в цей Договір можуть бути внесені за взаємною згодою Сторін, що оформляється додатковою письмовою угодою до цього Договору.

8.3. Додаткові угоди, додатки, зміни та доповнення до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій формі, підписані уповноваженими на те представниками Сторін та скріплені їх печатками.

8.4.  Істотні умови договору про закупівлю, не можуть змінюватися після його підписання  і до виконання зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків:

1) зменшенняо бсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника;

2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю на момент його укладення;

3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі товару, виконання робіт, надання послуг у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю;

5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості товарів, робіт і послуг);

6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження в наслідок зміни системи оподаткування;

7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін (тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни;

8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону України «Про публічні закупівлі»

У разі внесення змін до істотних умов договору про закупівлю у випадках, передбачених цим пунктом, Покупець обов’язково оприлюднює повідомлення про внесення змін до договору про закупівлю відповідно до вимог Закону України «Про публічні закупівлі» з урахуванням цих особливостей.

8.5.Даний Договір є конфіденційним та не може бути підданий розголошенню чи використанню Сторонами в будь-яких цілях, не пов’язаних з його виконанням.

8.6.При виконанні умов даного Договору припускається використання факсимільного та/чи телефонного зв’язку. Документи передані з використанням факсимільного та/чи телефонного зв’язку, пов’язані із змінами та доповненнями цього Договору, будуть мати юридичну силу лише при умові їх подальшого отримання Сторонами в оригінальних копіях.

8.7.Усі правовідносини, що виникають у зв'язку з виконанням умов цього Договору і не врегульовані ним, регламентуються  нормами чинного законодавстваУкраїни.

8.8.Усі виправлення за текстом цього Договору мають силу та можуть братися до уваги виключно за умови, що вони у кожному окремому випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками. 

8.9.Шляхом підписання цього Договору, Сторони надають один одному свою повну необмежену строком письмову згоду на обробку будь-яким способом, передбаченим Законом України «Про захист персональних даних» (надалі – «Закон») інформації, яка, відповідно до вимог Закону, становить персональні дані, з метою належного виконання умов цього Договору та діючогоз аконодавства України, захисту інтересів та прав сторін Договору. Для цілей цього пункту під персональними даними Сторін маються на увазі персональні дані Сторін та представника(ів) Сторін, їх керівників та інших посадових осіб. Підписанням цього Договору Сторони стверджують, що вся надана інформація, що становить персональні дані, надана Сторонами на законних підставах і вони мають право її використовувати та розпоряджатися нею. Сторони підтверджують свої зобов’язання та спроможність забезпечити виконання вимог Закону України «Про захист персональних даних».

8.10. Сторони домовились з усіх істотних умов Договору.

8.11. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох оригінальних примірниках, кожний з яких має однакову юридичну силу.

9. Антикорупційне застереження
9.1 Сторони зобов'язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам антикорупційного законодавства України.

9.2 Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої вигоди не матеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим щоб отримати будь-яку вигоду або перевагу.

9.3 Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові повноваження чи пов'язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в тому числі щоб схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових повноважень чи пов'язаних з ними можливостей.

9.4 Кожна із Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом подання грошових сум. подарунків, безоплатного виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими) пункті способами, що становить працівниками в певну залежність і спрямованого па забезпечення виконання цим працівником будь-яких дій на користь стимулюючої його Сторони.

9.5 У разі виникнення у Сторони підозр, що відбувалося або може відбутися порушення будь- яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути їм надіслане протягом 5 (п’яти) робочих днів з дати направлення письмового повідомлення.

У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або на дані матеріали, що достовірно підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або має відбутися порушення.

10. Додатки до договору

Невід'ємною частиною цього Договору є:

10.1. Додаток №1 “Специфікація до Договору про закупівлю товарів”

11. Місце знаходження та банківськ іреквізити сторін

	ПОКУПЕЦЬ:

Комунальне некомерційне підприємство “Барвінківська центральна міська лікарня” Барвінківської міської територіальної громади Ізюмського району Харківської області 
64701, Харківська область, Ізюмський район, м.Барвінкове, вул. Незалежності, буд. 20.

р/р UA888201720344360011000037024
ДКСУ м.Київ

МФО 820172

Код ЄДРПОУ 02003824
тел. 05757-4-10-99 

Е-mail: barvcrb@ukr.net
Головний лікар
   __________________Халєєв О.А.

	         ПОСТАЧАЛЬНИК  


	Покупець


	Постачальник:

ФІЗИЧНА ОСОБА-ПІДПРИЄМЕЦЬ

НЕДЗЕЛЕНКО ІННА МИКОЛАЇВНА

вул. Б. Хмельницького 40а, кв.14, 

м. Сміла, Черкаська область, 20700; 

код ІНН 2898407123; тел.+380675864998;

 р/р UA373052990000026008021605434 в АТ КБ «ПРИВАТБАНК» м. Черкаси,

МФО 354347 innan@ukr.net


Додаток №1

СПЕЦИФІКАЦІЯ
до договору № _______ від «___»____________2023 р.
	№
з/п
Найменування
Одиниця
виміру
Кількість
Ціна за од., грн.,
з ПДВ
Загальна вартість, грн., з ПДВ
1.
Камера холодильна для зберігання тіл
шт

Загальна сума пропозиції ____________________________гривень_____ копійок, з ПДВ*
______________________________________________________________________________________.
                                                              (вказати суму прописом)          
* у разі, якщо Учасник не є платником податку на додану вартість (предмет закупівлі не є об’єктом оподаткування, звільнений від оподаткування, до предмета закупівлі застосовується нульова ставка ПДВ), вказати ціну без податку на додану вартість.
	
	


	ПОКУПЕЦЬ:

Комунальне некомерційне підприємство “Барвінківська центральна міська лікарня” Барвінківської міської територіальної громади Ізюмського району Харківської області 
64701, Харківська область, Ізюмський район, м.Барвінкове, вул. Незалежності, буд. 20.

р/р UA888201720344360011000037024

ДКСУ м.Київ

МФО 820172

Код ЄДРПОУ 02003824
тел. 05757-4-10-99 

Е-mail: barvcrb@ukr.net
Головний лікар
   __________________Халєєв О.А.

	ПОСТАЧАЛЬНИК  

_____________________
	Покупець


	Постачальник:

ФІЗИЧНА ОСОБА-ПІДПРИЄМЕЦЬ

НЕДЗЕЛЕНКО ІННА МИКОЛАЇВНА

вул. Б. Хмельницького 40а, кв.14, 

м. Сміла, Черкаська область, 20700; 

код ІНН 2898407123; тел.+380675864998;

 р/р UA373052990000026008021605434 в АТ КБ «ПРИВАТБАНК» м. Черкаси,

МФО 354347 innan@ukr.net


